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Gromon-utcza 2. szám.

A magyar faj szupremácziája.
A ki kétségbe vonja a magyar faj jogát 

a szupremácziához, azt nem tekinthetjük jó 
hazafinak, azt nem sorozhatjuk azon állam­
polgárok közé, a kikre a haza szükség ese­
tén számíthat. Mert a magyarság szupremá- ! 
cziájával szemben el kell törpülnie minden 
nemzetiségi érzésnek és érdeknek, a magyar­
ig kizárólagos uralmában látjuk csak a 
hazát fentartó magyar nemzeti állami esz­
mének fundamentumát.

A ki nem igy látja, az nem jól teszi ha 
itt marad, s mialatt élvezi mindazon elő­
nyöket, melyeket a magyar haza az ö pol­
gárainak nyújt, egy húron pendül a haza 
ellenségeivel.

Sehol Európában a nemzeti­
ségek, mint ilyenek nem élvez­
hetnek annyi és olyan szabadsá­
gokat, mint nálunk. Nézzük Oroszor­
szágot, a hol a lengyelek még mindig olyan 
nyomás alatt állanak, mint 35 esztendő előtt 
a forradalom leveretése után.

Nézzük Poroszországot, a hol drákói szi­
gorúságit iskolatörvényt hoztak a lengyelek 
ellen, holott a lengyeleknek a nemzetiségük 
messzemenő kultiválására megvan a históriai 
előjoguk. Független nagyhatalmú országot 
bírtak, melynek szabadságától évszázados 
véres liarczok után fosztattalc meg. Mégis 
sem Orosz, sem Németországban nincsennek 
tekintettel e históriai jogra s a lengyeleket 
erőszakkal oroszositják, illetve germanizálják.

Nálunk a nemzetiségűek semmiféle his­
tóriai előjoga nincs. Sem a tótok, sem a szá­
szok, oláhok, szerbek soha külön államot az 
államban nem alkottak azon ez jv esztendőn

belül, a mióta ez az ország Magyarország.
Századok előtt bizonyos közigazgatási 

önkormányzattal is csak a szászok bírtak, 
akik éppen úgy mint az oláhok és szerbek 
bevándoroltak s a magyar állam oltalma 
alatt tartották meg századokon keresztül 
nyelvüket, szokásaikat és nemzetiségi kultú­
rájúkat.

Mindezek daczára a nemzetiség megóvása 
és föntartása tekintetében sokkal jobb dolguk 
van, mint bármely történelmi előjoggal biró 
nemzetiségnek a külfödön.

Úgy látszik nagyon is jó dolguk van, 
mert folyton a magyar állameszme csorbí­
tásában törik a fejüket, természetesen csak 
azért, mert büntetlenül csak a türelmes ma­
gyar állam égisze alatt lehet ilyet tenni. 
Más országban már régen a körmire koppan­
tottak volna mindazoknak, a kiknek az ural­
kodó faj politikája nincsen ínyére.

Pedig milyen kevés az, a mit a magyar 
állam eszme a nemzetiségektől megkövetel. 
A hazaszer etetet, az állam hiva­
talos nyelvének, tehát a magyar 
nyelv tudását. Menyiségileg 
korlátlan nemzetiségi sajtó- 
szabadságot és kultúrát élvez­
nek és a lehető legtökéletesebb 
jogegyenlőséget. Ha ennél több jogot 
adnánk nekik, az már csak előjog lehet,

Elég sajnos, hogy vaunak közöttünk 
vezető emberek a kik előjogokat kívánnak 
s hangoztatják, hogy nem hajlandók elismer­
ni a magyar faj szupremácziáját, tehát a 
magyar nemzeti állam eszméjét.

Es itt már aztán elszakad türelmünk 
nyulékony fonala. Az ilyen izgatónak torkára

kell forrasztani a szót. Vagy föltétlenül meg­
hajlik a házát egy évezreden át fentartó 
magyarság eszméje ellőtt, vagy kivándorol, 
vagy lakói. A szupremácziának szentnek és 
séi thetlennek kell lennie. Mert csak az biz­
tosíthat bennünket arról, hogy hazánk el 
nem merül majd a torlódó népek áradatában.

Pancsova és Vidéke ipar- és mezőgazda- 
sági kiállításának szabályzata.

1. Méltóságos bajsai Zakó Milán, Pancsova és 
\ ersccz városok főispánjának védnöksége alatt Pan- 
csóva város közönségének — mint kezdeményezőnek — 
a temesvári kereskedelmi- és iparkamara, a pancsovai 
ipái testület, a pancsovai gazdasági egyesület s a kör­
zetbe bevont községek közreműködése mellett 1905. 
évi augusztus hó 15-től szeptember hó 15-ig 
terjedő időben Pancsován ipar- és mezőgazdasági, 
tenyészállat kiállítással egybekötött helyi kiállítás, vala­
mint országos jellegű baromfi kiállítás rendeztetik. — 
Pancsova thjf. város a kiállítás czéljaira 12.000 koronát 
szavazott meg. A város anyagi felelőssége csak ezen 
összeg erejéig terjed.

„ 2- A kiállítás czélja Pancsova és Vidéke iparát, 
mezőgazdaságát, állattenyésztését és házi iparát a nagy- 
közönségnek bemutatni, szóval a termelőt a fogyasztó- 
val megismertetni.

3. A kiállítás 1905. évi augusztus hó 15-én nyílik 
meg és szeptember hó 15-ig tart.

A kiállítás tartama a szükséghez képest meg is 
hosszabítható.

A kapcsolatosan rendezendő tenyészállatkiállitás 
es oiszágos baromfikiállitás a kiállítás tartama alatt, 
később meghatározandó napokon fog megtartatni.

4. A kiállítási körzet kiterjed: Pancsova városára, 
az antalfalvai, alibunári s pancsovai járásokban fekvő 
összes községekre, a fehértemplomi járásban fekvő 
Karolyfalvára, és a t. lcubini járásban fekvő Bavaniste, 
Deliblat, Mramorák, Plositz, Székelykeve és T-.Kubin 
községekre.

5. A kiállításon részt vehet:
a. ) A körzetben lakó minden gyáros, kézmü- 

iparos és mezőgazda.
b. j A körzetben lakó gyárosoknál, iparosoknál 

alkalmazott segéd és inas az általa önállóan készített 
ipari munkával.

T .a. c _A._
Könyv a magyar nőkről.

Miként lapunkban említettük volt is „Magyar 
nők a nemzet nagy napjaiban“ czim alatt Hegedűs 
János a nagybecskereki kerület állami anyakönyvi 
felügyelője könyvet irt.

Az iró neve nem (Ismeretlen a hazai irodalomban. 
Ügy a szak-, ^ mint a szépirodalom terén csak nem 
három évtizede működik itt a délvidéken.

Újabban talán épen a magyar nyelv elleni küz­
delem bírta reá soviuista lelkét arra, hogy fenti c/.imű 
müvét megírja. Rendesen a nőkről a nőknek ir. Rá­
juk és általuk akar hatni a társadalomra. E műve is 
a nökiől a nőknek szól.

Előszavában így ír :
„Nem életrajzot irok. Tükröt akarok nyújtani a 

magyar nőknek toilett asztalukra : kedves olvasmányt, 
melyet pornó és úrhölgy egyformán olvasson és 
amely tiszta háza■ es szalonjának egyik éke legyen; 
imádsagos könyvet, melyből minden napra megtalálja 
azt a tápot, mely által életét minél magaszlosabbá 
tehesse.

Nem minden ok nélkül irtára meg e könyvet 
és gyűjtöttem egybe ezen adatokat. A világ forgandó 
változó ; változók benne az emberek s azoknál a ter­
mészet, a szokások.

Mint egy századdal ezelőtt az akkori idők ve­
zetői a nőkre kívántak halni, ma—én részemről _
úgy vélem, hogy a jelenkorban szintén a magyar 
nőkhöz kell apellálnom. Akkor más volt az indító ok 
ma ismét más !

Akkor nemzetet kellett teremteni, felrázni, ma 
a nemesebb erkölcsöket kell előhívni !

Gróf Mikó Imrével tartok, midőn « könyvemmel 
a magyar nőkhöz, magyar anyákhoz fordulok s azt

mondom én is; „Asszonyok! anyák ! tőletek függ 
nagy részben a haza jövője. Oh ! fogjátok fel híva- 
tástokat ! Ti vagytok a csaiádólet éltető gyökerei a 
házi erények alkotói, a gyermekek lelki hajlamainak 
első idő mi tói . . . tőletek függ a jelen, a nemzet 
belső élete, a jövendő előkészítése . .

Ma a rohanva haladó korban sok olyan neme­
sebb részünk törik le az elöhaladás közben mely­
nek hiányát akkor érezzük, midőn már a bajt meg­
szülte.

Különösen áll ez a lólekképzés, a leányuevelés, 
a fiatal férfi és leány társadalmi érintkezésére — 
jellemképzésére.

Korunk a léhaság korszaka! Mindenfelé csak 
külsőség, sehol belbecs és tartalom.

Embert kell tehát nevelni ! Állítom Könyves 
Tóth Kálmánnal, hogy „a harczos harczossá, a köl­
tő költővé, a szolga szolgává, egyedül az anya képez­
heti emberré gyermekét.“

A jo neveles a jelszavam! Az pedig magyar 
anyák a ti kezeitekben van. „A férfi az emberiség 
eszét, a nő annak szivét képviseli ; amaz Ítélő tehet­
sége, emez értelme: amabban ereje, a nőben pedig 
az emberiség bája, dísze és vigasza mutatkozik. 
Alig lehet elvitatni, hogy még a legkintüuőbb nők 
értelme is főleg az érzelmek áltál működik. És igy, 
habár a férfi irányozhatja is az értelmet ; a jellemet 
kiválóan határozó érzemóuyek fejlesztése csakugyan 
a nő halalmában van. Mig a férfi betöltheti az em­
lékező tehetséget, addig a nő el fogain Íja a kedélyt. 
Szeretetni gerjeszt ott, hol a férfi csak puszta hiede­
lemre bírhat; s főleg a nő által sajátíthatjuk el az 
erényeket.“

Szász Karolyival tartok : „erősen meg vagyok 
győződve — mondja ő (nők a gyerraekszobába) — 
hogy az anyák befolyása gyermekeik jellemére s 
annallogva egész életeve s boldogságára a legtöbb 
esetben nagyobb és clhatározobb, mint az apáké,“

A jo nevelés első melegágya a családi otthon ! 
„Minden emberi lény itt részesülhet úgy a leghelye­
sebb, mint legkártékonyabb szellemi képzésben ; mert 
itt szívjuk mintegy magunkba azon életelveket, 
melyek a ferfikorhoz is hozzá forrván, csakis életünk­
kel együtt enyésznek el.“

„Az otthon teszi az embert emberré,“ A gyer­
mekek szivébe a magánéletben elhintett apró uózet- 
pavanyok idővel a világba szétárádván, közvéleményé- 
nye valnak. Gyermekszobából kerülnek ki a uemze- 
te , • „A dolog természete hozza magával, hogy 
a társadalmi élet előkészítője az otthon legyen.“

Az otthon központja pedig az anya, ezért kell 
minden törekvésünket oda irányítani, hogy jó anyákat 
neveljük.

Csak aki jó anyával bírt, az tudja az otthon 
becset, az élet, örömét, igaz hivatását felfogni ; ein­
fer tarsa it, a világot szeretni; az ösmeri az igaz erköl­

csöt s utálja a bűnt s az tudja is, érzi is mi a haza.
A gyermek nem tehet róla, utánoznia kell, amit 

lat. Mit Ját először ? az anyát. Az ő szavát hallja 
először. Őt utánozza tehát.

Oh mily felséges hivatás anyának lenni! Mily 
felseges hivatás otthont teremteni !

Mindez, nők, a ti kezeitekbe van letéve! Ti 
vagytok hivata arra hogy a társadalmat vezessétek, 
ezt pedig az által vezethetitek, ha az otthont, ezt a 
magánéletet tisztává, nemessé s kedvessé tetszitek, 
mei t „akinek magánéletet tisztaság s kötelességérzet 
hatja át, nemesebb lélekkel karolja fel a közügyét s 
így aki családjához ragaszkodik, mélyen szeretheti s 
híven szolgálhatja hazáját is.“

Jó családanyákat neveli — nemzeti kötelesség! 
E tekintetben sem Berzsenyi napkeletien fogalma a 
nőnevelésről nem lehet irányadó, sein pedig a mai 
közszellem, amely a férfiakkal! egyenjogositást kö­
veteli.
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c.) Kiállíthatok ezen kívül a körzetben lakók által 
bárminemű háziiparilag előállított czikkek, kézimunkák, 
amateur (műkedvelői) munkák, továbbá iskolák növen­
dékeinek rajzai s egyéb dolgozatai s végre régebbi 
műbccscsel biró ipari munkák.

6. Ipari czikkek, háziiparilag előállított készít­
mények, melyek a körzetbe bevont községekben ké­
szíttetnek, az ország más részéből kiállításra el nem 
fogadtatnak.

Kivételt képeznek oly ipari czikkek, melyek a 
körzetben nem készíttetnek, továbbá ipari s mező- 
gazdasági gépek. Ezeknek el- vagy elnemfogadásáról 
a végrehajtó bizottság esetről-esetre dönt.

r. Kívánatos, hogy— kivéve a női kézimunkákat, 
amateurök tárgyait — csakis gyakorlati értékű, piacz- 
képes, napiszükségletet képező tárgyak állíttassanak ki.

8. Az ipari- és háziipari csoportba tartozó készít­
mények bejelentési határideje 1904. évi október 
hó 1 -éré, a mezőgazdasági csoportba tartozó termé­
nyeké pedig 1904. évi deczember hó 1-ére 
tűzetik ki. A kiállító a bejelentési ivét 2 példányban 
tartozik beküldeni a végrehajtóbizottságnak. A bizottság j 
az elfogadásról a záradékkal ellátott bejelentési ív 
másodpéldányának visszaküldésével értesít minden ki- • 
allitót. Ha valamely kiállítani akaró visszautasittatnék, j 
a visszautasítás nem indokolandó. i

9. A segédek és inasok által a kiállításra beje- (
lentett tárgyak elkészítését a végrehajtó bizottság által I 
kiküldendő bizottság ellenőrzi. i

10. A kiállítók térdij fejében fizetnek: !
I. Csarnokokban:
a. ) Szabadon álló terület Q méteréért
b. ) Fal melletti terület □ méterért 50

cm. falfelülettel az asztal felett
c. ) Falterület folyó méteréért .........
Szabadban:
a. ) Fedett terület □ méteréért ...... .
b. ) Fedetlen terület Q méteréért _. .... 

bél méteren alóli terület félméternek, fél méteren felüli 
terület egy egész méternek vétetik.

Ha valaki saját költségén emelne pavillont, köteles 
az illető a tervrajz beküldése mellett, a végrehajtó­
bizottság engedélyét kikérni. Ily magán pavillonok 
felépítésére a végrehajtóbizottság szabja meg a fel­
tételeket, melyek mellett az építést megengedi.

III. Állatok után é. p. ló és szarvasmarha, borjú, 
juh, sertés, baromfi és galamb után a térdijat a végre­
hajtóbizottság később fogja meghatározni.

11- A térdij fele a bejelentési iv beküldésekor, a 
másik fele pedig a kiállítandó tárgyak beküldésekor 
fizetendő.

Méltánylást érdemlő esetekben a térdijat a végre­
hajtóbizottság részben, vagy egészben elengedheti.

Segédek, tanonezok térdijat nem fizetnek.
Régiségek után szintén nem fizetendő térdíj.
12. A kiállítandó tárgyak kedvezményes szállítása 

iránt a végrehajtóbizottság a keresk. miniszterhez s a 
hajó társaságokhoz folyamodni fog, s az erre vonatkozó 
határozatról a kiállítókat értesíti.

A kiállítandó tárgyak a kiállító által 1905. évi 
július hó 25-től augusztus hó 5-ig bérmentesen szálli- 
tandók a kiállítás területére. A visszaszállítást szintén 
a kiállító tartozik eszközölni és pedig a kiállítás be­
zárásának napjától számított 8 napon belül. Vasúton, 
vagy hajón érkező, kiállításra szánt tárgyakat ha a 
kiállító másként nem intézkedett, a végrehajtóbizottság 
szállíttatja a kiállítás területére és vissza — a kiállítás 
bezárása után — a kiállító költségén. |

A kiállítandó ipari tárgyak kiállitbatóságukra 
nezve egy bírálóbizottság által előzetesen meg fognak | 
biráltatni. i

ld. Asztalokat a tál mellett a vegrehajtobizottsag 
díjmentesen bocsajt a kiállítóknak rendelkezésére.

Szekrényeket, állványokat a kiállító maga köteles 
beszerezni. Ezeknek a rajzai előzetesen a végrehajtó­
bizottságnak jóváhagyás végett beküldendők.

Czégtáblákról és feliratokról a kiállító kivánatára 
és költségére a végrehajtóbizottság gondoskodik. — 
Czégtáblák és feliratok a kiállított tárgyakra több 
nyelven is készíthetők, az elsőnek azonban minden 
esetre magyarnak kell lennie.

Ha valaki maga óhajt saját költségén díszítésről 
gondoskodni, ezt a végrehajtóbizottság a terv előzetes 
bemutatása mellett megengedheti.

14. A kiállított tárgyakat minden kiállító tartozik 
tűzkár ellen biztosítani. A biztosítást a kiállító költ­
ségén a végrehajtóbizottság eszközli.

A kiállított tárgyak tisztántartásáról a kiállító 
maga köteles gondoskodni. A tisztogatás mindig reggel 
8 óra előtt eszküzlendö. A tisztogatást a kiállító kíván­
ságára, mérsékelt díjfizetés mellett, a végrehajtóbizott­
ság saját közegei által is végezteti.

A kiállított tárgyaknak betörés ellen való bizto- 
j sitása iránt, valamint a tárgyak megőrzéséről a végre- 
, hajtóbizottság gondoskodik.
I 15. A kiállítási tárgyak elhelyezéséről a kiszabott 
I és kijelölt területen a kiállító gondoskodik. Kívánatra 
I azonban az önköltség felszámítása mellett ezt a végre- 
: hajtóbizottság is végzi.

lb. A kiállított tárgyakat a kiállító személyesen, 
j vagy a kiáll, iroda útján eladhatja. Az eladott tár- 
! gyakat csak a kiállítás bezárása után lehet elvinni 
I A kiáll, iroda útján eladott tárgyakért befolyt

, „ felruházott városokbana rendőrkapitány;
3. a budapesti székesfővárosi maev kir állam 

rendőrség hatósága alá tartozó területen a főkapitány
4, Pitimében és kerületében a királyi kormányzó.’ 
Utlevel csak magyar állampolgárok részére állit-

3
2

kor.

összegek után 5% a kiáll, pénztárt illeti.
A kiállítási iroda rendeléseket is közvetít. Ily 

közvetítés után a kiállítási pénztárba a megrendelt 
tárgyak árának 5%-a fizetendő.

Kézi eladásokra a végrehajtóbizottság esetről- 
esetie meghatározandó feltételek mellett érmédéi vt 
adhat. s y

1 ‘ • Minden kiállító úgy saját személyét, mint 
megbízottjait, illetve alkalmazottait illetőleg a bejelen­
tési ív aláírásával aláveti magát jelen szabályzat ren­
delkezéseinek és kötelezi magát a végrehajtóbizottság 
áltál a későbbiekben a kiállítás jó sikere érdekében 
hozandó összes határozatok pontos betartására.

18. A kiállítás a következő csoportokra oszlik :
I. Ipari készítmények:
a) Vas- es fémipar, (lakatos, kovács, rézműves, 

bádogos, rézöntő).
b) Gépek, közlekedési és világítási eszközök.
c) Faipar, (bútorok, épület-asztalos, ács, eszter­

gályos, bognár, kádár, kárpitos munkák).
<^. ies szövő-ipar, (paszomántos, takács, 

kefekötő, kötélverő, harisnyakötés).
(Folytatás következik.)

Az uj útlevél törvény.
Az útlevélügyről szóló 1903: VI. t.-czikk élet­

beléptetése és végrehajtása tárgyában minisztertanácsi 
határozat alapján kiadott magy. kir. belügyminiszter 
rendelet rövid kivonatát, a kővetkezőkben közöljük:

Az útlevélügyről szóló 1903. évi VI. t.-cz. 1904. 
évi aug u s z t us hó 1-én lé]) életbe. (Ezen 
naptól az útlevélügyre vonatkozó eddig kiadott összes 
rendeletek hatályukat vesztik.)

Az útlevél kiállítására jogosított 
hatóságok:

I. kis- és nagyközségekben, valamint rendezett 
tanácsú városokban az alispán ;

Kiskorúaknak és gondnokoltaknak csak törvé­
nyes képviselőjük beleegyezésével adható útlevél

Az útlevél mindenkor csak az illetőnek vatrv 
törvényes képviselőjének kérelmére állítható ki. Az 
u , vei kiállítása iránti kérelem r e n d s z e r i u t sze- 
rnelyesen az illetékes hatóságoknál kell előterjeszteni s 
csak kivételes, a távollétet, igazoló körülmények fenn­
forgása esetén lehet azt Írásban vagy megbízott által 
is benyújtani.

Áz útlevél a kérelmezőnek a hatóság állal s ü r- 
g ő s e n kézbesítendő.

Az útlevél iránti kérelmet elutasító határozat 
ellen a kere mező fel a kihirdetést vagy a kézbesítést 
követő naptol számított 15 nap alatt felebbezéssel 
elhet a belügyminiszterhez. A felebbezés az illetékes 
hatóságoknál szóvá! vagy Írásban terjeszthető elő s 
az kellően felszerelve a felebhezési határidő lejárta 
előtt is sürgősen felterjesztendő.

Az útlevél érvényének időtartama rendszerint 
egy ev, de rövidebb időben is megállapiiható. Kivé­
telesen, méltánylandó esetekben, az útlevél három évre 
is kiállítható.

Az útlevelek kiállításáért járó díjak a kővet­
kezők: 1. Napszámosok, munkások, iparos-segédek és 
általában a szokásos napszámot meg nem haladó 
keresetből élők részére szóló útlevelekért 70 fillér 
kiállítási díj és ezen felül 30 fillér bélyegilleték • —
2 minden más foglalkozásuk részére szóló útlevélért 
b korona kiállítási díj és ezen felül 2 korona bélyeg- 
illetek fizetendő. J 6

Határszéli úti igazolványokért díj nem szedhető.
Szerbiával és Romániával szemben 

a minisztertanács határozata értel­
mében, az eddig fenállott útlevél k ti­
tele z e 11 s e g továbbra is fen n tartat i k 
Ezen államok határán tehát további rendeletig a be-

®pá,s ú«y H “agyar allam polgároknak mint a 
külföldieknek csak útlevél vagy „határszéli úti igazol­
vány ny a illetőleg „határszéli közlekedési igazol­
vány uyak (Romániába) engedhető meg.

Határszéli úti igazolvány adható : 
a szerb és román határszél töl 40 kilométeren belül 
esoközségek azon lakója részére, ki illetékes községi 
elöljárósága által kiállított bizonyitványnyal igazolja, 
hogy vagyontalan napszámos, munkás, vagy hogy a 
szokásos napszámot meg nem haladó keresetből élő 
°H\jpegi lakos, ki ingatlan vagyona után tiszta 
földadó tejeben 7 koronát meg nem haladó összeget 
űzet, vagy hogy marhateuyészlésből élő oly határ­
széli lakos, akinek személyes kereseti adója 12 ko­
ronát meg nem halad. Ilyen igazolvány az illetőt 
» napon belül, egyszeri ki- és belépésre jogosítja.

A fenti kategóriába nem eső lako­
soknak rendes útlevelet kell szerezniük.

Kivételesen azonban a Romániával és Szerbiával 
határos vármegyék alispánjai és a törvényhatósági 
joggal felruházott városok rendőrkapitányai olyanok­
nak is állíthatnak ki „határszéli úti igazolványt“ kik 
a vármegye, illetőleg város területén csak ideigle­
nesen tartózkodnak, ha személyüket s azt kellőleg 
igazolják, hogy az úti igazolvány kiállítása ellen 
akadály nem forog fenn, s hogy utazásuk czélja csak 
szórakozás vagy fontos halasztást nem tövő 
üzleti ügy. Az ily igazolványok a kérelmező által be­
szerzendő. 2. koronás bélyeggel látandók el.

Nőinket a külvilágban kell ugyan nevelnünk, de 
azért, hogy családi otthon tudjanak teremteni. Úgy 
leéli nőinket nevelni, hogy7 a férfiakat is megismerjék, 
de nem mint külötmemü lényeket, hanem mint élet- 
társakat. Ily' nevelés mellett érhetjük el a nők erkölcsi 
tisztaságát s ez által pedig „nemcsak a iérfi j-llemé- 
nek, de egyszersmind szellemi erejének is legjobb 
védpaizsa s támasza leend a nő : minél tökóletéseb- 
ben fejlődnek ki mindkettőjük tehetségei : a társa­
dalomban is annál több összhang s jó rend jön létre.“

Hogy ez az összhang meglegyen, minden állam­
ra életszükség. Nálunk is megvolt, s a XIX. század­
ban sem hiányzott s ennek köszönhettük azt a berni 
kus harezot, minőhöz hasonlót a világtörténelem alig 
bir felmutatni.

De minek köszönhettük ezt s azt, hogy ezer év 
óla hazánk fenu tudott maradni ? Bizony a magy'ar 
anyák erkölcsi tisztaságának s annak, hogy női hiva­
tásukat oly nemesen fogták fel. Nagyon jól tudták, 
hogy a női befolyás mily nagy irányítója a nemzet 
erkölcsi életének modorának és jellemének.

Nem szünők meg tehát hangoztatni, hogy ne 
a mai kor jelszavát, az egyen jogosítást követeljük, 
mert hiszen „a magyar férfi és nőnem közöt eleitől 
fogva oly viszony volt, melyet más népeknél alig 
találunk fel. Elődeink nem rabolták a nőiket; nem 
telték rabszolgáikká, hanem édes testvérükként maguk 
mellé állították, rendeltetésükhöz mórt jogokban 
részeltették. Feleség volt a magyar nő édes neve, 
mintegy kifejezője azon magasztos fogalomnak, mely 

nemzetnél sem létezik, hogy ő férjével egy'ütt 
tesz egy_ egész lényt, hogy ők küiön-kültin az életnek 
örömet es gondjait csak felében s egészben együtt, 
ketten hordozzák.“

Azt akarom, e müvecskémmel is az a czélom, 
hogy a magyar anyák előtt felelvenitsem a múltat 
s meggyőzzem arról, hogy miként Róma, úgy mi is

akkor voltunk nagyok, hősök és egyek, mikor asz- 
szonyaink erkölcseit a házasság, a munkásság, a 
család dolgaiban való foglalkozás védte. Mikor még 
a legfőbb urbölgyek is fonással, hímzéssel és más 
női munkával valának elfoglalva s társas összejöve­
teleikben is a családi élet megbeszélése volt a központ!

A miként, jelzem, nem életrajzot írok ; egy 
darab történet ez a XIX, század első feléből egészen 
az önkényuralom megszűnéséig; amelyben az ese­
mények vázlatos elbeszélése mellett a magyar nők 
nagyságát, erkölcsi erejét, hősies bátorságát, önfelál­
dozásunkat, hazaszeretüket igyekezem bemutatni.

Elösmerem nem teljes a munkám; de hogy 
teljes legyen, hogy e haza valamennyi nagy nőit 
bemutassam, ahhoz kötetek kellenének. — Én a nem­
zet történetéből azt a részt vettem ki, amelynek tör­
ténete imádságos könyve a magyarnak. Megtalálni 
benne azt, ami a lélekre magasztos, ami a kedélyre 
elkesitö s ami a szívre örömet és bánatot hoz. Van 

benne felmagasztaló, vau lesújtó. Nyújt bitet, vigaszt, 
de megnyitja künnj'eink záporát is.

, Minél távolabb haladunk ama kortól, annál 
tisztább s ragyogóbb fényárban látjuk az egyes ese­
mények körvonalait kiemelkedni s mintegy dicskoszo- 
ruval körülövezve.

. Nemzetünk dicső történetének legfenségesebb 
napjai azok. Nőink mindenkor kivették részüket azon 
küzdelemből, mely nemzeti nagyságunkért vivatott. 
Ki ne ösmerné a nemzet ama nagy és hős nőit, kik- 
nek, sorában oly fenséges nőalakok vannak mint: 
Koránt fry Zsuzsámul, S/.écby Mária, Zrínyi Ilona, 
Rozgonyi Cecília, Béldi Zsuzsanna, Szilágyi Erzsébet 
Pereiiyine stb. Tündöklő csillagai ezek a magyar 
történelemnek.

_ Kn ez alkalommal ama magyar nők emlékének 
kívánok áldozni, akik az említett korban megmutatták

j a világnak, hogy a magy'ar nő nevezet nem puszta 
' íoS.alo'n’ »ein szó, de valóság! Vau annak erkölcsi 
I ?7Je’ dörgő szava, villámló, sújtó pallosa, józan ité- 
j e. 6 6s ‘atartalan fajszeretete s egy nagy büszke- 
j se8e 8 ez azi hogy ő: magyar.
I , Hzek emlékének áldozva fonom meg e műben 
I koszorúmat, amely koszorúnak színes virágait — min- 
1 , en magyar szive véréből öntözött föld a — hála s 

kegyelet földjéből nőt virágok közül szedem. Zöld 
leveleit az irautok való szeretetteljes emlékezés s az 
a lit képezni, hogy mig a világ világ lesz, a magyar 
noeieuy soha el nem hervad. Koszorúm virágai a 
|naííy«J nyelv, a hazaszeretet, az alkotmányos király 
iránti hűség kellemes illatát árasztják szét. A virág- 
ve yhekeii pedig öröm és bánattól áradozó szivemből 
a <adt könyeim képezik a rezgő hannatcsepet. Három 

szitui szalagján nemzetünk említett nagy napjainak 
jelszava : szabadság, egyenlőség testvériség díszeleg.

Példányul akarom bemutatni az e korban sze­
replőket — a ma élő női közönségnek, hogy nemök 
regi ereuyenek lattára uj erényekre buzduljauak s az 
ő jelenok se legyen fénytelen.“

E bevezetés után azután az Író leírja a nemzeti 
ebiedes korszakai (1790-1835), az öntudatra ébredt 
nemzet küzdelmet (1825-1848) majd az 1848/49-iki 
nagy napokat így a lázadók (?) ellen folytatott harezot, 
- az ouvedeímet és a függetlenségi harezot végül a 
világos utam napokat.

Müve kétféle kiadásban jelenik meg. Disz- 
V , a ?’ a|bum alak a műben szereplő nők arczké- 
pevM ekitiie (<0 drb.) Ezen kiadás ára 8 korona. O 1-
? s 0 v 1 a , s ara 40 fillér. A megrendelések az iró- 
noz Nagy becskerek re iutézendők.

Hiszszünk, hogy e mü egy magyar liülgy aszta­
laiul sem fog hiányzani. Delta.



II X XX M3 K.
Személyi hírek. Városunk főispánja, bajsai 

Zákó Milán, ki a múlt hetet, a rendkívüli közgyűlés 
miatt szabadságát megszakítva itthon töltötte, ma 
reggel a Adriai tenger partjaira utazott üdülni. — 
Mattanovich Adolf kir. tanácsos polgármester 
kedden kezdi meg hat heti szabadságát, melyet csa­
ládjával valamely hazai fürdőben tölt el.

Rendkívüli városi közgyűlés. Városunk törvény- 
hatósági bizottsága julius hó 27-én d. e. ti órakor 
rendkívüli közgyűlést tartott baj<ai Zákó Milán 
főispán elnöklete alatt, melyen a bizottsági tagok, a 
kánikulai hőség daczára, közepes számban vettek 
részt. A tárgysorozat legfontosabb ügye a rendőrség 
apasztása és a csendőrség felállítása volt. D r a go­
in iro vies Szvetozár a régi „éjjeli őri“ intézményt 
dicsérte és ellenzi a cseudőrség felíálitását illetve nem 
szavazza meg a költséget. Az érthetetlen ellenkezés 
azonban egészen hatás nélkül maradt. A közgyűlés le­
folyása különben a következő volt Elnöklő főispán 
ti óra után nyitotta meg közgyűlést, mire a tárgy- 
sorozatou levő ügyekben következő határozatok hozat­
tak. 1. A cseudőrség fellálitása tárgyában az egyesült 
szakbizottságok es az ál'audó választmány javaslata, 
mely szerint 15 rendőr legénységi állás beszüntetendő 
s az ezáltal mutatkozó megtakarítás 12644 korona 
erejéig a felállítandó csendőr őrség — mely' egy járás 
őrmester, 1 gyalog őrmester, 3 gyalog őrsvezető és 
30 gyalog csendőrből fog állami, költségeire íordit- 
tassék, egyhangúlag elfogadtatott. Egyúttal felhatal­
mazták a polgármestert, hogy a szolgálati viszony 
megállapítását tartalmazó szerződést kösse meg a bel- 
Ügyminiszterrel. A rendőrség állománya 18 ember 
marad. 2. A temesparti vasúti állomás telekkönyv- 
vezóse — levétetelt a napirendről. 3. Az építészeti 
bizottság előterjesztése, hogy az átalakítás alatt levő 
városházán a tervezett befelé és kifelé nyiló ablakok 
helyett, csak befele uyilo ablakok és kifelé nyiló 
redök alkalmaztassanak 4534 kor. többkiadással, el­
fogadtatott. 4. A revaujfalvi út átkövezésével L e o- 
vics János vállalkozó bízatott meg.

Katonai szemle. Lovag Berg Károly a 46. 
gy. ezt ed ezredese a heten tartott szemlét az ezrednek 
nt állomásozó 2-ik zászlóalja felett.
. Nyugdíjazás. V ujasko vies Illés áll. polg. 
iskolai tanár évi 3820 koronával uyugdíjaztatott és 
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ezen 
alkalomból elismerését fejezte ki. Vujaskovics Illés 
teljes 48 évig ált a népoktatásügy szolgálatában. 
Mind elemi iskolai tanító kezdte működését a volt 
határőrvidékben, majd ezelőtt 40 óv előtt a pancsovai 
volt főelemi iskolához és ennek átalakulásával a pol­
gári iskolához került. A polgári iskola államosításá­
val átvett tanerők közül ő volt az egyetlen, ki vas 
szorgalommal megtanulta a magyar nyelvet annyira, 
hogy ezen taníthatott. Lelkiismeretes, pontos és hu­
mánus tanító volt mindig, több mind tízezer tanulót 
tanított. Élvezze sokáig és teljes egészségben a jól 
megérdemelt nyugdiját.

Eljegyzés. Kondoray László ferdinándfalvai 
jegyző eljegyezte Radonits Ella úrkölgyet, Ra- 
donits Gyula alibuuári főszolgabíró szeretetro méltó 
húgát. Gratulálunk.
/u Jótéko,,yczélu hangverseny. Koréuy-Scheck 
(Hoffmann) Hermina és Frigyes, a rigai városi szín­
ház tagjai kedden, aug. 2-án a „Trombitás“ szálloda 
nagytermében hangversenyt rendeznek. A tiszta 
jövedelemnek fele a pancsovai ág. ev. templomépitési 
alap javára fordittatik. A kiváló műélvezetet nyújtó 
nagyszabású hangverseny műsora, mely iránt széles- 
körben mutatkozik érdeklődés és melyre műpártoló 
közönségünk figyelmét még külön is felhívjuk — a 
következő: 1. Dalok: Wolf Hugótól (Der Gärtner) 
es Brahmstól (Mein Lieb ist grün, — Vergebliches 
Ständchen) euekli Koréuy-Scheck Hermina 
asszony. 2. Horoide elegiaque Liszttől, zongorán elő-

, ' Khándorlók. Csütörtökön 20 személyből álló 
kivándorló karaván haladt át városunkon. A kiván- 
dorlok Versecz és Fehértemplom környékéről való 
többnyire jo módú németek voltak.
n ,, nemzetiségi ügyosztály újból szervezése, 
urof l.sza István miniszterelnök, mint Budapestről 
írjak: „nemzetiségi ügyosztályit újból felállítja és 
újjászervezi, A nemzetiségi ügyosztályt tudvalevőleg 
báró Báufiy Dezső, volt miniszterelnök szervezte a 
nemzetiségi sajtó ellenőrzésére, azonban Szél Kálmán 
volt miniszterelnök feloszlatta azt A nemzetiségi, 
különösen a román sajtónak a legutóbbi időben kö­
vetett irányzata azonban ismételten szükségessé 
teszi az ügyosztály felállítását, ami még a nyár fo- 
lyamán megtörténik. Az ügyosztály élére a nemzeti- 
sági politikában teljesen jártás egyének kerülnek.

Női a közigazgatás szolgálatában. A nők eddig 
inkább csak a vasútnál, telefonnál s egyes magán­
vállatoknál nyertek állást, most azonban Tisza István 
giof belügyminiszter kimondotta, hogy a megfelelő 
minősítéssel biró nők a vármegyei segéd és kezelő­
személyzet sorában is alkalmazhatók.

Megszüntetett hajóközlekedés A cs. kir. sza­
badalmazott duna-gőzhajozási társulat alacsony víz­
állás miatt további intézkedésig a következő irányok­
ban szüntette be az áru és személyszállítást: Temes­
vár és Nagybecskerek felé az áru illetve összküzle- 
kedést ; a vegyes szolgálatú személyhajó járatokat 
a Tiszában; a postahajó járatokat Dubrovitz és 
Gradistébe. — A posta (személyszállító) hajók csak 
Moldováig járnak.

A hadtestparancsnok humánus rendelőt© Sze­
gedről vesszük a következő sorokat: a temesvári 7-ik 
hadtest parancsnoka, lovag Schwitzer táborszernagy, 
humánus rendeletet küldött a hetedik hadtest köte­
lékébe tartozó csapatok parancsnokságainak. A sze­
rencsétlenségek elkerülése végett meghagyta a tábor­
szernagy, hogy a forró nyári hónapok alatt a katonai 
gyakorlatok legfeljebb délelőtt 10 óráig tartsanak. 
10 órakora legénységnek be kell vonulni a laktanyába 
A hadtestparancsnokság utasította a parancsnoksá­
gokat a rendelet szigorú betartására.

Három napja alszik egy körülbelül 20—25 éves 
szegény asszony, kit a rendőrség az utczán találva 
a kórházba szállított. Természetesen sem ételt sem 
italt nem vett magában ezen idő alatt A kórház 
igazgató orvosa, dr. Schäffer Adolf különösen 
megfigyeli a rejtélyes alvót.

Verekedés. Úgyszólván a rendőrség tőszomszéd­
ságában a „Zöld koszorúdhoz czimzott korcsmában 
parázs verekedést rendezett szerdán délután Boskov 
Mila, Uglisiu Vászával és Gyukits Vászával. Az utób­
biak alaposan helybenhagyták Boskov Milát mire a 
rendőrség megérkezett mely az egész kompániát be­
kísérte.

adja Koreuy-Scheck Frigyes. 3. Ária „Mi­
gnon operából, énekli Koréuy-Scheck Frigyes- 
ué. 4 Korény-Scbecklől: Norden, Am Meer Wann 
wirds Frühling sein, énekli Korén y-S check Her­
mina. 5. ßhapsodia (g moll) Brahmstól, zongorán elő- 
adja K őré n y-S c h e c k Frigyes. 6. Hildbach E.-től 
„Der Spielmauuu, énekli Koréuy-Scheck Her­
mina. Hegedű szoló: Hoffmann András. 7. Csár­
dás a „Denevér" operettből, énekli Korény-Scbec k 
Frigyesuó. Zongora kiséret Koréuy-Scheck 
Frigyestől. — Helyárak: I. hely 4 kor., II. hely 2 kor. 
Kezdet este fél 9 órakor.

l‘ärt gyűlés. A pancsovai választó kerülethez 
tartózó községek szabadelvű párti választói ma
aDgi i • I dJ U\3 órako1' alakuló gyűlést tartanak á „Pelikánban . Az alakuló gyűlést Bohus Károly 
pártelnök, franzfeldi ág. ev. lelkész jelentette be, és 
az érdeklődés, értesülésünk szerint a községekben igen 
nagy. A rendőrség megadta az engedélyt
™ r.É-Pít eun .1?AuyÍ8.k0,At Megbízható forrásból 
nyert értesülésünk szerint a polgári leányiskola épi-
ban A?éébnhéa Hí^11 döntötfcek a minisztérium­
ban. Az epitessel Hermann Nándor jóuevü pan-
sTa*m £ W b íí A bereildezósi munkákat
®di* fl'lS k.,mü,aszl'al08t az üveges munkákat
a nvá, fóhy Tn ÜV*g?S Trte e]" Az építést még 
hoznb' Í0'Jaman kel! me8kezdeui és őszig tető alá

főkönyve 161^^,' Bee1’ H bel8l,idi hitelbank
tökön) velője bosszú szenvedés után 56. évében „
mait v»,«r„,,, , llinnyt. P«„c,ov4„. A boldoKaltl,a„
Oelab I»o ». Ignác/. gyá* "k
S;ä"“ v'61'”

Fonógyár Temesvárott. Egy nagy bécsi gyáro- 
tárgyalásokat folytat Temesvár szab. kir. varos taná­
csával, egy Temesvárott létesítendő nagyszabású fo­
nógyár érdekében. Singer Sámuel örökösei bécsi cég 
a vállalkozó és a gyár létesítése érdekében a cég 
megbízottja már Temesvárra is jött és személyesen 
folytatta a tárgyalásokat. A napokban is tartottak 
ebben a kérdésben értekezletet, amelyen rósztvett 
Singer S. M. dr. és Singer J. kereskedelmi tanácsosi 
a vállalkozó cég megbízottjai, továbbá Telbisz Károly 
dr. polgármester eluöklése alatt Vest Ede iparkama­
rai elnök, Baader Henrik, Lindner Ármin városi ta­
nácsos, Szilárd Emil városi főmérnök és Billing 
Henrik a városi villanytelep igazgatója. A létesítendő 
gyár 100.000 orsóval dolgozna és 154 munkásnak 
nyújtana foglalkozást. A cég megbízottjai a gyár 
telkét ingyen kérik a várostól, a motorok hajtására 
szükséges villamos erőt pedig kedvezményes dij 
ellenében óhajtják, valamint 15 évi adómentességet 
kérnek. A tárgyalásokon véghatározatot még nem 
hoztak és a közeli napokban egy újabb értekezlet 
lesz, amelyen a kérdés végleg eldől.

A hesszeiii légy irtása. A földmivelésügyi mi­
niszter a hesszeni légy irtása végett valamennyi ható­
sághoz rendeletét intézett, melyben utasítja a lakos­
ságot az irtásra vonatkozólag. A hol a légy megálla- 
pittatott, ott csalogató vetéseket kell alkalmazni. Ezek 
abban állanak, hogy minden táblában nehány barázda 
őszi búza, vagy árpa vetendő, hogy a legyek ezekbe 
rakják petéiket. Az ilyen csalogató vetések a tél be­
állta előtt jól alászántandók, ügyelvén arra, hogy egész 
hosszában tökéletesen a föld alá kerüljenek s így 
belőlük tavaszszal a légyrajok ki ne szállhassanak. 
Ajánlatos az ilyen alászántott csalogató vetések le- 
hengerczése is.

Olcsóbb lesz a telefon. Megírtuk, hogy Hiero- 
nymi Károly kereskedelmügyi miniszter a telefoudjak 
leszállításának tervével foglalkozik. A tervezet már 
elkészült. A miniszter ugyanis arról értesített a ka­
marákat, hogy a távbeszélő tarifa megváltoztatásáról 
szoló tervezet elkészült. A jelenleg érvénybe levő 
díjszabás azonban csakis a törvényhatóság utján vál- 
változtathato meg, az eddigi parlamentáris viszonyok 
pedig nem voltak alkalmasak e javaslat tárgyalására 
s igy csak most vau abban a helyzetben, hogy az 
ügyet az azzal összefüggő pénzügyi kérdések folya­
matban levő rendezése után a törvényhozás elé ter­
jeszthesse. A javaslat törvényerőre emelkedése után 
gondja lesz miniszternek arra, hogy az uj telefon-ta­
rifa mielőbb óletbeléptetbető legyen.

Orvosi körökben mar rég ismert tény, hogy a
Ferencz József keserftviz valamennyi hasonló 
vizet, tarlós hashajtó hatása és említésre méltó kelle­
mes izénél fogva, már kis adagban is tetemesen felül, 
múlja. Kérjünk határozatta» Ferenc» József 
késéi üvi/.et,

A nagy recláni, mely a legújabb időben a külön­
féle erősítő és tápkószitmények érdekében folyik, 
oda hatott, hogy a fehérnye nagy tápértékét ma 
már mindenki ismeri. Legfőbb kellék, hogy az ilyen 
erősilőszer, kellemes izü és könnyen emészthető legyen. 
A Somatose e mellett még azon előnynyel bir, hogy' 
a fehérnyét úgyszólván már emésztett állapotban 
tartalmazza. Továbbá mint étvágygerjesztő táp és 
erősitőszer már azért is teljes figyelmet érdemel, mert 
kitűnő tulajdonságainál fogva már sok ezer gyengél­
kedőnek szerezte vissza erejét és életkedvét. A 
Somatose kitűnő szolgalatot tesz sápkiír, vérszegény­
ség, a gyomor es bél mindennemű megbetegedéseinél, 
továbbá minden sorvasztó betegségnél és már rövid 
idő belül izom- és sulyszaporulatot eredményez.

A holyihajő menetrendje. Az első cs. kir. szab. 
Diina-Gőzlmjózási Társaság által Pancsova Bel- 
grád-Zimony és Zi mony-Be Igrád Pan­
csova között fentartott helyihaj ó-közlekedés 
1904. április 1-től szeptember végéig érvényes menet­
rend j e a következő :

P ancsováről Belgrád-Zi monyba 
indulás délelőtt 33!4 és 8’|, órakor; délután : 2 órakor.

Zimony-Belgrádból Pancsovára 
indulás délelőtt: 6 és 111 a órakor; délután 7 órakor.

\ a s á r- és ü nép napok on Zimonyból az 
utolsó helyihajó nem 7, hanem este 8 órakor 
indul.

A m. kir. államvasutak nyári menetrend-kivonata.
Érvénye# 11104. évi iiuijiiH lió l-étől.

Vonatok indulása ás érkezése.
Fancsováról illetve Pancsovára.

Indul:

a) A pancsovai pályaudvarról:
Verseczre indul : reggel 3 ó. 41 p., délelőtt 8 ó. 

30 p.; délután 2 ó.
» érkezik: reggel 6 ó. 57 p ; délután 12 ó. 

15 p.; délután 5 ó. 40 p.
A hajnali 3 o. 4l p. es d. u. 2 ó. induló vonatok Temes­

váron át közvetlen vonatok Jiudapestig ny. p. u. • utóbbi­
nál közvetlen kocsi is közlekedik.

Romáll-Petró-röl ind. T.-Kabinra délelőtt 10 ó. 53 n.- 
este 8 ó. 19 p.

Temes-Kuliinról ind. reggel 3 ó. 30 p.; d. ti. 1 ó. 40 p. 
Alibunárról (Számos-Szécsány felé) ind. d. u. 2 ó. 50 p. 
Alibllllára (Szécsány) ind. 8. ó. 19 p.; érk. d e. 10 ó. 30 p.

b) A pancso va-józsef várasi pályaudvarról: 
Nbecskerekre ind. reggel 4 ó. 30 p.; d. u. I ó. 50 p.

„ (Bégapart) érk. „ 7 ó. 23 p.; d. u. 5 ó. 40 p.
Nbecskerekre „ „ * - ■ --d. u. 5 ó. 55 p.

Budapest ny. p. n. érk. éjjel 12 ó. 32 p.
A lila 11 ni varul ind. (Számos-Szécsányra) d. u. 3 ó 30 p 

Antal faltára érk. (Szécsány-Számoson át) reggel (1 ó. 47 p.

Érkezik:
a) A p a n c s o v a i pályaudvarra :

Budapest ny. p. u. ind. este 6 ó. 50 p. és 10 ó. 10 p, reggel 8 ó. 15 p. 
Versecz ind. reggel 4 ó. 48 p. és 8 ó. 50 p. este (i ó! 20 p.
Veiseezről (Alibuuar es T.-Kubinvól is) érkezik i 

reggel 7 ó. 45 p. d. u. 12 ó. 20 p. este 9 ó. 52 p.
b) A pa ncs o va-józsef vá r ősi pályaudvarra:

Budapest ny. p. u. ind. este 0 ó. 50 p. és 10 ó. 10 p. regg. 8 ó 15 p 
Nagybecskerek ind. regg. 8 ó. 23 p. este 6 ó. 20 p
Nagybecskoresró'l érkezik :
XT d. u. 12 ó. 13 p.; este 9 ó. 20 p.
Nagybecskerek Iiegapart (Szécsány, Számos, Antalfalván át) indul 
reggel 3 ó. 33 p. és PaucsOva-Józsefváros érk. reggel 7 ó. 59 p,

Z i m o n y—B u d a p e s t és vissza :
Zimonyból ind. reggel 6 6.11 p. (gy. v.) 8 ó. 37 p. (sz. v.) 

d, u. 4 ó. 44 p, (sz. v.)
Budapestre k. p. u. érk. d. u. 1 ó. 05 p. este G Ó. 55 p. 

reggel 7 ó. 05 p.
Budapest k. p. U. ind, reggel 7 ó. 15 p. (sz. v.) d. u. 2 ó. 

40 p. (gy. v.) este 10 ú. 10 p.
Zimonyba érk. este 6 ú. 43 p. és 9 ó. 35 p. d. u. 10 ó 50 p

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei temesvári szent Jakab

országos vásár
f. évi augusztus hó 11-től bezárólag augusztus 

hó 15-ig fog megtartatni.
Mindenféle állat felhajtása

az országos^ vásárra augusztus hó ll-töl csütörtökön 
reggel 5 órától kezdve meg van engedve.

Temesvárott, 1904, évi julius hó 6-án.
A városi főkapitányságtól

Bftlldl Bezsö, főkapitány.
Bánáti ló-, szarvasmarha , juh- és sertésvásár. 

Gyümölcs-, mezőgazdasági- kereskedelmi és iparvásár.

n m
mesferui at? a
1*- kölykök -%£

(Bevnáthegyik) G hrtesek
kfl])hfttók ti-i

Theodore vies S, gyógyszerésznél, Oppova.
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Versenytárgyalási hirdetmény.
A pancsova-kubini úrmentesitő és bel- 

visszabályozó társulat a VII. öblözett főcsa­
torna kezdeténél építendő, tiItóval ellátott 
beton Ilid Iliik, továbbá a VII. öblözeti fő­
csatorna 2dk, 6-ik, 8-ik, 9-ik és 15-ik kilo­
méterében építendő vftstartós tégla ellen- 
falas liidakuak, valamint a sándoregybázi 
nyiltcsatorna híd átalakításának és végül a 
sándoregybázi zsilipcsatorna rézsűburkolatá­
nak létesítésénél végrehajtandó munkálatok 
biztosítására folyó évi augusztus hó 9-én 
d. C. 10 Órakor a társulati igazgatóság hiva­
talos helyiségében zárt ajánlati versenytár­
gyalást tart.

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó 
tervek, adatok, az ajánlati minta, a kötendő 
szerződés és ennek kiegészítését képező álta­
lános és részletes feltételek a társulat helyi­
ségében a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők, hol egyszersmind az ajánlati minta is 
megszerezhető.

Alulírott igazgatóság felhívja a ver­
senyezni óhajtókat, miszerint zárt ajánlataikat 
az ajánlati összeg után számítandó 5%-nyi 
bánatpénzzel egyetemben a fentnevezett időig 
alól Írott igazgatóságnál nyújtsák be.

A ajánlatok felett a társulat miniszteri 
biztosa fog dönteni, ki fönntartja magának 
a jogot a beérkezet ajánlatok el vagy el 
nem fogadása tekintetében önállólag hatá­
rozhatni.

Pancsova, 1904. évi julius hó 2G-án.
A miniszteribiztos Úr Ö Méltósága megbízásából:

A Pancsova-kubini ármentesitő és belvizszabályozó

Valódi sajátágetésü

säsilvorium
válogatott szilvából, lepecsételt üvegekben, 

V* litertől fölfelé, literenként 60 és 90 
krajezárért kapható nálam

Abt Antal
Pancsova, Merczy-utcza 117.

Mimién RyÓRyNz.erlitrbim kapható.
A liitzmtl IIlazítson nélkülözhetetlen szer

gyógyszerész

Dl
Allein echter Calm]

#er Sthutj«fl|«<-Apt* .Ir

' ihiefryb Pregnta

ált alánosaii elismerve és méltalvn.
7^1 Legjobb hatással rossz emésztésnél 

< s ennek mellék következményeinél, mint: 
felböffenésnél, gyomorégésnél, székszo­
rulásnál, savképződésnél, teltség érze­
ténél. gyomorgörcsnél, étvágyhiány, bu­
rnt, gyulladásoknál, gyengeségnél, felfú­
vódásnál stb. stb.

Hatása györcs-cs fájdalomszüntető 
kiihögéscsillapitó, nyálkaoldó és tisztitó. 

1 Legkisebb küldés posta útján 12
/ kis vagy lí nagy üveg 5 kor., dijmen- 

tlü kis vagy 31) nagy üveg 15 kor. 
díjmentesen, netto.

Kiesinybeni eladás mellett a raktá­
rakban 1 kis Üveg áru 30 fillér, 1 
duplattveg <10 fillér.

Ügyeljünk az egyedüli, forgalomra 
engedélyézett „leli dien allein echt“ 

feliratú zöldszinti apácza védjegyre.

Kzoii készítmény utánzása és forgalomhit 
hozatalit, úgyszintén ismételadása más, tör­
vényesen meg néni engedett, tehát forga­
lomba. hozatalra nem jogosított balzsamok­
nak biintctörvényilog snjtatik.

Thierry A. gyógyszerész (százlevelii rózsa)

W" Centifolia-kenó'cse
fájdalomcsillapító, puliitú, oldó, szívó, 
gyógyító hálásé, stb. Legkisebb postai 
küldés %i téjgely, bérmentve IC. 
• t.OO. A raktárakban, kicsinbeni el­
adásnál tégélyenként K. 1.20. Központi 
raktár Budapesten Tőrök J és hr. Eg­
ger Leo és J. gyógyszertáraiban, továbbá 
Vértes gyógyszerésznél Lúgoson. Direkt 
rendelésnél „An <li<; .Sclin Izegel-A po­
fimba des A. Thierry in 1‘regrnda 
bei llolillseh-Nauerbruiin“ eztmzés 
használandó.

<>NMzc(f előre lieltillclotllt, 
»«1>1»«I olőbt» ewzlcöz.ölhető h lilil- 

* ,H’ utánvét mellett, h hz utiíii-
veteley.e«! ]>ót«líj iw eleHlU, miért ím 
n|ánlntoe »«z ÖMezsegot eleire l>el<iil- 
tleni « ha ut ti Ivó iiy Nieel v én v'ti u meg 
re,.deleit enzhözölnl, „ liikczimnek 
pontom föltűnténével. „fi_H

Uh 11/

m hicht-szappan
‘szarve s‘ -------------------- Vagy

jegygyal
letjjsül). legkhdósabb s ennélfogva 
legolcsóbb szannan. - Minden 
káros alkatrészektől mentes

okulcs“

:i4 -9

Mindenütt kaphatói

nminSnrlHSnáÉ különösen arra ügyeljünk, hogy § A 
minden darab szappan a „Schicht“ névvel és f f

a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. o ®© 9

^OcT Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás kerékpárok, varrógépek, arany- és ezüstáruk, evőkészletekben stb.
^ sz?t nun ki felier fémalapú ezüst- és chinaezüst-Arú gvár egyedüli elárúsitóhelye.

»an szerencsém mélyen tisztelt vevőim szíves tudomására juttatni, hogy nagyobb üzletkötések 
és alkalmas vételek folytán azon kellemes helyzetbe jutottam, miszerint a legjobb minőségű

Z-rendü Pneumatik kerékpárokat
egyévi jótállás mellett, mérsékelt árakon részletfizetésre is elárusíthatom.

==~ Czégem egyedüli elárúsitóhelye a jóhirű -...

ßürkapp Miatta, éPach Styria, STaumaaa Sermania
METEOR, ROTÁL, amerikai, és angol kerékpároknak.

e =

w

Úgyszintén képviseletem alatt áll 
1 ó-féle legjobb gyártmányú VARRÓGÉP családi használatra, továbbá szabók, 

nyergesek, czipészek számára

Jól berendezett műhelyemben mindenemül javítások, úgyszintén aranyozások és vésések
szigorúan szolid kivitelben, pontosan eszközöltetnek.

Kerékpár- és varrógépalkatrészek továbbá aranyárúk sjBfc
állandóan gazdag választékban vannak raktáron.

Mint általánosan köztudomású, nagy raktárt tartok ékszerekben, mint arany- láncsok', 
gyárük, f ülbevalók, különféle brilliáns- és gyémánt drágaságokban,

Svájczi és franczia arany-, t u 11 a-, ezüst-, a c z é I-, nikkel

zseb-, fali-, inga- és ébresztő-órákban. H
Hegedűk, harmonikák, a rísz tón ok és különféle zenéld tárgyak.

,41 ^ 16,"ET_yi szemuvegek, csiptetök a legfinomabb kristályüvegből.
Légsúlymérök. hőmérők, bor- és különféle szeszmérérők.

= GAZDAG VÁLASZTÉK .......... — ...

Á.»

s más, a háztartáshoz szükséges és ajándékul alkalmas tárgyákban.
Miután összes árúczikkeim árait jelentékenyen leszállítottam, kérem a m. t. vevőimet, 

hogy erről tudomást venni és szükséglet esetén bizalommal hozzám fordúlva, állításomról meg­
győződni szíveskedjenek. — Számos látogatást kérve maradok kiváló tisztelettel

Te,e,„»w..„= FISCHER MIKSA.
V>ocj Araiiy-, ezüst- és <lvií ynltő törmelék

a legmagasabb árakon megvétetik, esetleg új tárgyakért becseréltetik.

^3.

Gyümölcs és szőlő sajtók,
„HERKULES“ folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel és nyomóerő 

szabályzóval a legmagasabb munkaképesség garantálva.
Hydlvaiililtus sa.itólc különVse,l1»»*«■ »yoa.*«

^ • • nagy munkaképesség elérésére

Szőlő és gyümölcs zúzók =

|[r" ■HFARla,,

"Ti

és bogyó morzsolók.

Teljesen, felszerelt szüretelő készülékek, 00-
Szölo es gyümölcs őrlők, aszaló készülékek gyümölcs és főzelék jisza- 
laT,H.'. >7"l!l,Tl.T.:Vllg<) és hámozó gépek, legújabb szerkezetit szabad Ön­
működő „M1 HP0NIA“ fa és szőlő vessző permetezők, a szegecs és 
tolmancs valamint a vértetü kiirtására : szőlő ekék.

füú leg'joTolo

Mayfarth Ph. és Társa
• j AG R ICO LA (toiévetőkerék-remlszer) vetít gépei.

gabonii
.szer és

10—3

Mindenneinti miig- és különböző mngmeimyi.ség számára váltokerekek nélkül, dombon 
avagy síkon legkönnyebb járás, legiingyobb tartósság és mind fi mellett u legolcsóbb 

'.'7,l,eli kl A lebet« legnagyobb munka idő- és pénzmegtakarítót teszik le- 
"■ o'e. különlegességeket széna- es aruló-gereblyék, szénn-forgntok, széna- és 

Irloiíwík „Lók i!>r<iSI‘k-k-V,Z használnira, kiikoriezu morzsolok, cséplőgépek,járgányok,
’ ’ . *• boronák ben es taka riiiiin.vkeszllésre szolgáló gépek et a legújabb mólrosták,

j »tállas mellett gyártanak és szállítanak

llé*r.lete* árji-gyzc

MAYFARTII PH. és T.íltKA
gazdasági gépgyárak, vasöntödék és ekegyárak
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V K.!'ii."'0,v” !ii,,b ml"1 •',l111 ezüst é nun in nia liig.ten es iM-rmi'iitx). stl»., az ÖHH/.68 nagyabb kiállításokon.

köp» lseink óm viszont (elárusítók kereslet nők.

Kiadótulajdonos : Key marin Gyula,
Nyom. Wittigschlager C.-nál Pancsován,


